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Gabay para sa Pambansang Segurong Pangkalusugan
ng Lungsod ng Nagoya (Edisyon 2017)

I Tungkol sa Pambansang Segurong Pangkalusugan

1 Ang Sistema ng Segurong Pangkalusugan para sa Lahat ng Mamamayan sa Buong Bansa
Ipinaiiral sa Japan ang panuntunang pagsapi ng lahat ng mamamayan sa anumang pampublikong
segurong medikal at ang pagbayad insurance premium (bayad sa seguro). Kapag magkasakit ang
sinuman, isang bahagi lamang ng halaga ng pagpapagamot ang kanyang babayaran (ang panuntunan
ay 30%). Sa gayon, ang lahat ay makatitiyak na maaaring magpakonsulta sa ospital o klinika nang
walang pangamba.
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2 Paraan ng Pagsapi sa Pambansang Segurong Pangkalusugan
Sa batas ng Japan, hindi boluntaryo ang pagsapi, ito ay kinakailangan at isang obligasyon.

Sa mga dayuhang tumutugma sa mga sumusunod na kategorya, magpunta sa Dibisyon ng Seguro
at Pensiyon sa munisipyo ng tinitirahang distrito o sa sangay ng opisina ng Dibisyon para sa
Kapakanan ng mga Mamamayan at sundin ang pamaraan ng pagsali sa Pambansang Segurong
Pangkalusugan.

@D Nakarehistro at residente ng Nagoya (may visa status na mahigit sa 3 buwan ang haba ng
panahon ng permisong mamamalagi.)

# Kabilang din ang mga hindi nakarehistro bilang residente (kulang sa 3 buwan ang haba ng
panahon ng permisong mamalagi) ha may visa status na isa sa mga sumusunod at kinikilalang
may sapat na dokumento na maaaring manatili sa Japan ng higit sa 3 buwan : “performer”,
“technical intern training”, “dependent” “official (government) business”, at “designated activity”.

@ May legal na dahilan na maaaring mahirangan (eligible) ng status na makapanatili sa Japan,
maliban sa mga may hawak na short-term (temporary) visa.

@ Hindi kasapi sa segurong pangkalusugan ng kumpanyang pinagtatrabahuan, atbp. (hindi
tinatanggap ang travel insurance o international health insurance).

@ Hindi tumatanggap ng pinansiyal na sustento para sa pamumuhay (welfare benefits).

Hindi maaaring sumali sa Pambansang Segurong Pangkalusugan ang mga mayroong mga visa
status na “designated activity” tulad ng makatanggap ng gawaing pagpapagamot o pagtulong sa
pangangalaga ng pamumuhay o ang pagiging turista at ang mga may layuning pamamahinga mula sa
pag papagamot, kahit sila ay nakarehistro bilang residente. Kung sasali sa pambansang segurong
pangkalusugan ang mga may visa status na “designated activity”, dalhin ang “kasulatan na nagtutukoy
ng mga gawain” na magpapapaliwanag ng tinuturing pakay.
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3 Isagawa ang pagsapi sa Pambansang Segurong Pangkalusugan sa loob ng 14 na araw
Magsabmit ng aplikasyon sa pagsapi sa Dibisyon ng Seguro at Pensiyon sa munisipyo ng
tinitirahang distrito o sa sangay ng opisina ng Dibisyon para sa Kapakanan ng mga Mamamayan sa
loob ng 14 na araw pagkalipat sa lungsod ng Nagoya. Kapag naantala ang pagsasagawa ng

pamaraan sa pagsapi, magagamit lamang ang kard ng seguro mula sa araw nang isinabmit ang

aplikasyon at kailangan din bayaran ang mga panahong hindi nakapagbayad.

Kapag may pagbabago sa tirahan, visa status, tagal ng panahon ng visa, pangalan atbp., ipaalam
ang pagbabago hindi lamang sa Kawanihan ng Imigrasyon kundi pati na rin sa Dibisyon ng Seguro at
Pensiyon sa munisipyo ng tinitirahang distrito o sa sangay ng opisina ng Dibisyon para sa Kapakanan
ng mga Mamamayan.

At kapag lilipat ng lugar ng tirahan sa ibang lungsod (o sa ibang bansa) o kapag sumapi sa seguro
para sa kalusugan ng kumpanyang pinagtatrabahuan, magsabmit ng aplikasyon ng pagtiwalag sa
Pambansang Segurong Pangkalusugan sa Dibisyon ng Seguro at Pensiyon sa munisipyo ng
tinitirahang distrito o sa sangay na opisina ng Dibisyon para sa Kapakanan ng mga Mamamayan.
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I Paliwanag sa Pagbayad ng Seguro

1 Sertipiko ng Seguro Pangkalusugan - Halagang Babayaran sa Pagpapagamot

Ipakita ang sertipiko ng segurong pangkalusugan (hokensho) tuwing magpapakonsulta sa ospital o
klinika. Kapag ipinakita ang sertipiko ng segurong pangkalusugan (hokensho), 30% lamang ng halaga
ng pagpapagamot ang kailangan mong bayaran sa ospital o klinika dahil sasagutin ng pambansang
segurong pangkalusugan ang 70%.

Ang bawat isa ay pagkakalooban ng sertipiko ng segurong pangkalusugan (hokensho) at ang taong
nakapangalan lamang sa sertipiko ang maaaring gumamit nito. Ipinagbabawal ng batas ang
panghihiram at pagpapahiram sa ibang tao ng kanilang sertipiko ng segurong pangkalusugan
(hokensho). Ingatan nang mabuti ang sertipiko ng seguro pangkalusugan (hokensho).

Sa mga 70 taong gulang pataas, maliban sa sertipiko ng segurong pangkalusugan (hokensho)
makatatanggap din sila ng senior citizen card. Kapag ipinakita ang senior citizen card kasama ang
sertipiko ng segurong pangkalusugan (hokensho), babayaran lamang nila sa pagpapagamot ang
nakatakdang porsiyentong nakasulat sa kanilang senior citizen card (kadalasan ay 10% hanggang
30%).

Sa mga may nakalakip na medical card para sa mga bata (hanggang junior high school), walang
babayaran kapag ipinakita ang sertipiko ng segurong pangkalusugan (hokensho).

Kapag na-ospital at kailangan ng rasyon ng pagkain, ¥260 ang pamantayang halaga ng bawat
rasyon ng pagkain. (Maaaring mag-apply ang mga exempted sa buwis panglungsod (city tax) para sa
mas murang halaga ng pagkain).
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Malaking Gastos sa Pagpapagamot

Kapag lumagpas sa nakatakdang halaga ang gastos sa pagpapagamot, itinuturing ito bilang mahal
na pagpapagamot at maaaring maibalik (refund) ang karagdagang halagang binayad. Kung
matutugunan ang mga kondisyon, padadalhan ng notipikasyon pagkalipas ng mga 2-3 buwan mula sa
buwang nagsimulang magpagamot.

Minsanang Bayad sa Panganganak - Minsanang Bayad para sa Gastos sa Libing

Kapag nanganak, makatatanggap ng minsanang bayad na nagkakahalaga ng ¥390,000 bilang
sustento para sa pag-aruga ng sanggol (makatatanggap ng ¥404,000 kapag ang ospital na
pinanganakan ay kasapi sa sistemang kompensasyong medikal na may kinalaman sa panganganak
(obstetrik). Sa kabilang banda, kapag namatay ang taong nakaseguro, makatatanggap ng halagang
¥50,000 na sustentong panggastos para sa kanyang libing.

Gastos sa Pagpapagamot sa Ibang Bansa

Sa di maiiwasang pangyayari may pagkakataon na sa paglalakbay sa ibang bansa o pagbisita sa
pamilya sa sariling bansa ay biglang nagkasakit o ma-ospital. Kapag nag-apply at natugon ang mga
kondisyon, maaaring maibalik (reimburse) ang mga nagastos sa pagpapagamot sa ibang bansa.

Hindi makatatanggap ng tulong para sa pagpapagamot sa ibang bansa kung sa simula pa lamang ay
ipina-iskedyul na sa ibang bansa ang pagpapatingin,atbp. at may mga pagpapagamot na hindi saklaw
ng programa ng seguro sa Japan.
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I Bayad sa Seguro

1 Paraan ng kompyutasyon ng taunang halaga na babayarang seguro
(Halaga ng Seguro sa 1 Taong April 2017 — March 2018)

O Bayad sa ) _ ) _
Per Capita (Batay sa dami Per income (Batay sa kita)
Seguro para sa )
ng bilang ng taong nakaseguro)
Pagpapagamot | — +
ahat ¥40,065 X bilang ng mga kasapi Batayang Kita (Income Base) 3% X 0.0765
ng lahat n
9 9 % Total ng batayang kita ng lahat ng mga kasapi
nakaseguro

(¥ 540,000 Ang pinakamalaking halagang bayad para sa segurong pagpapagamot sa isang taon.)

@ Bayad sa ) ) . )
Per Capita (Batay sa dami Per income (Batay sa kita)

Suportang )

) ) ng bilang ng taong nakaseguro)
Pinansiyal — +

ahat ¥13,061 X bilang ng mga kasapi Batayang Kita (Income Base) % X 0.0243

ng lahat n

9 9 2 Total ng batayang kita ng lahat ng mga kasapi
nakaseguro

(¥190,000 Ang pinakamalaking halagang bayad para sa suportang medikal sa isang taon.)

@ Bayad sa
Seguro ng
Pangangala sa

Per Capita (Batay sa dami Per income (Batay sa kita)

ng bilang ng taong nakaseguro)
= + Batayang Kita (Income Base) 3% X 0.0223

Matatanda
¥15,310 X bilang ng mga kasaping % Total ng batayang kita ng lahat na mga kasapi
na 40-64 na taong gulang

40-64 na taong 40-64 na taong gulang

gulang
(¥160,000 Ang pinakamalaking halagang bayad para sa Segurong Pangangalaga ng Matatanda sa isang taon.)

Bayad para sa @ Bayad sa ® Bayad sa
D Bayad sa
Pambansang seguro para sa seguro ng
= | SeguroPara sa |+ +
Segurong suportang pangangalaga sa
agpapagamot . .
Pangkalusugan pinansiyal matatanda

$% Kompyutasyon ng kita batayang kita (income base)| ng bawat indibidwal, na pinagsama bilang kita ng sambahayan.

Kini
Batayang Kita = inita n? taong ¥330,000 — |Personal Deduction
2016

Alinsunod sa Kasunduan hinggil sa Pagbubuwis (Tax treaty) kasama sa kompyutasyon
ng kita ng sambahayan ang kita ng exempted sa pagbabayad ng buwis pang-residente

(resident tax).




Ang kabuuang halaga ng mga sumusunod na (D hanggang ® ay halagang iaawas bilang

Personal deduction.

Kategorya

Halagang Ibabawas

@

Kung may dependent

Mga dependent na hindi saklaw ng kategorya @

¥330,000/dependent

Maaaring maawasan dahil may baldadong dependent

¥860,000/dependent

Humihiling ng pagbabawas dahil baldado - Biyudo/Biyuda (mapatutupad lamang

ito sa mismong taong nagbabayad)

¥920,000
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2 Pagtakda ng Bayad sa Seguro
Tuwing buwan ng Hunyo itinatakda ang babayarang halaga sa seguro. Padadalhan ng notipikasyon
ng pagbayad nito sa pamamagitan ng koreo. (ltinasang halaga [assessed value]) Ang sinisingil na
bayad sa seguro, para sa buwan ng Abril at Mayo ay ang “karaniwang buwanang hulog noong

nakaraang taon”.

4H | 5H | 6H | TH | 8H 9 H 10 A 11 A 12 A 1 H 2 H 3 H
Abril Mayo | Hunyo | Hulyo | Agosto |Setyembre| Oktubre [Nobyembre|Disyembre| Enero |Pebrero| Marso

Comppan ﬁ: A B OE :;>

Probisyonal na pagtatasa Itinasang babayarang halaga (Appraised premium rate)

(Provisional assessment)

Bayad sa seguro sa buwan ng Abril at Mayo : Ang pamantayang buwanang halagang binayaran
noong nakaraang taon.

Kalkulasyon ng buwanang hulog mula Hunyo hanggang Marso : Ibinabawas ang halaga ng
babayarang hulog para sa buwan ng Abril at Mayo sa taunang halaga ng babayarang seguro at
pagkatapos ay hahatiin ito sa 10 buwan.

3 Pagsasaayos ng Halaga ng Bayad sa Seguro sa Kalagithaan ng Taong Piskal.
Kapag sumapi o huminto sa kalagitnaan ng taon, ang babayarang halaga sa seguro ay kinukwenta
sa halagang nararapat bayaran sa isang buwan.
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4 Pagbabawas ng Bayad sa Seguro

Ang mga sumusunod ay ang pag-awas sa halaga ng bayad sa seguro kapag ang kita sa taong 2016
ay mas mababa sa nakatakdang halaga ng kita. Sa mga hindi pa nakapagsasabmit ng kanilang
Income Tax Return (Income Declaration), magsabmit na ng deklarasyon at ipaalam ang inyong kita.

Kita ng Pamilya sa taong 2016 1 laawas na Halaga
70% ng halaga ng per capita n

Mababa sa ¥330,000 ° N9 helagang percaplia ng

sambahayan
Mababa sa ¥330,000 + (¥270,000 X bilang ng mga 50% ng halaga ng per capita ng
nakasegurong kasapi :2) sambahayan
Mababa sa ¥330,000 + (¥490,000 X bilang ng mga 20% ng halaga ng per capita ng
nakasegurong kasapi) *2) sambahayan

%1 Ang kita ng mga lumipat sa programang segurong pangmedikal para sa matatandang mahaba
ang buhay (75 taong gulang pataas) ay kasama sa pagbibigay ng konsiderasyon sa pagsiya na

babaan ang halaga ng babayarang seguro.

$%2 Maaari ding isali bilang miyembro ng pamilya ng nagbabayad ng seguro ang lumipat sa
programang segurong medikal para sa matatandang mahahaba ang buhay.
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5 Ang Mga Hindi Kailangan Magbayad ng Seguro (Exemptions)

Maaaring malibre ang isang bahagi ng bayad sa seguro kung nagsabmit ng aplikasyon kapag
biglang bumaba ang kita (mababa sa ¥10,000,000 ang kita sa buong taong 2016; ang tantiyang kikitain
sa taong ito ay mababa sa ¥2,640,000. Ang kita ng buong pamilya sa loob ng taong 2016 ay bumaba
ng 8/10). O di kaya, maaaring malibre ang bayad sa seguro kapag maging biktima ng kalamidad at
sunog.

Maliban dito maaaring ring malibre ang pagbayad ng seguro kapag hindi regular ang kita sa taong
2016, atbp.

May mga kakailanganing dokumento upang malibre sa bayad ng seguro. Magpunta at humingi ng
payo sa Dibisyon ng Seguro at Pensiyon sa munisipyo ng tinitirahang distrito o sa sangay ng opisina ng
Dibisyon para sa Kapakanan ng mga Mamamayan, at sundin ang pamaraan ng pagsali sa
Pambansang Segurong Pangkalusugan.

6 Pagbababa ng Halaga ng Bayad ng Segurong Pangkalusugan para sa mga Nawalan ng

Trabaho
Dahil sa mga di maiiwasang pangyayari sa kumpanyang pinagtatrabahuan tulad ng pagkatanggal sa

trabaho, at tumatanggap ng benepisyo sa pagkawala ng trabaho, maaaring mabawasan ang
babayarang halaga ng segurong pangkalusugan mula sa segurong pangtrabaho. Dalhin at isabmit
lamang ang kasulatan na magpapatunay ng karapatang makatanggap ng serbisyo ng segurong
pangtrabaho sa Dibisyon ng Seguro at Pensiyon sa munisipyo ng tinitirahang distrito o sa sangay na
opisina ng Dibisyon para sa Kapakanan ng mga Mamamayan.
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7 Mga Dapat Malaman Tungkol sa Segurong Pangkalusugan Pagdating sa Japan

Sa unang taon ng pagdating sa Japan, babawasan ng 70% ang halagang bayad sa seguro na dapat
bayaran dahil wala pang masasabing kita ng nakaraang taon. Mula sa ikalawang taon, tataas ang
babayarang halaga ng seguro dahil hindi nha makakakuha ng 70% na discount sa per capita nq
pamilya kapag ang kabuuan ng kinita ng sambahayan sa unang taong sahod sa part time na
trabaho, atbp., ay mahigit sa ¥980,000 (anqg kita ay ¥330,000).

Para mabigyan muli ng pinakamababang halaga ng bayad sa seguro pagkatapos ng 2 taong
pananatili sa Japan (mababawasan ng 70% ng halaga ng per capita income ng sambahayan)
kailangang matugunan ang mga sumusunod na kondisyon. (tumutukoy ito sa 1 sambahayan)

(DAng mga suweldong natanggap mula sa trabaho tulad ng part time sa Japan ay kailangang mula
¥980,000 pababa.
@ Nagdeklara ng kanyang kita.

7 BXRIZABLEZEZOREHICEAT SEESR

RO THARICAELZ TAERIZ, AHEICHEARTEWEIAN 0 D7, HEEERED 7 875648 S
NETH, 2FBUEEF I AHETRHEDTILANA G EHREIRAN I8 FH (FiBH 33 AM) ZEZ
NIFHFERNZED T EOFEELZ (T ohEN 0, REHIEHYETS,

TERMIE DS 2 FE H DB B IRREI DS AR & 70 2 (A OB ERIBED T HINEEIN D) 72OIZid,
UTOFEMEEZTXTMETHERSH Y £3, (1 AHFOSEE

D BATORIETRDHRERAN IS FAUTTH S,
@ FIBDHEELTWS,

11



8 Paraan ng pagbayad ng seguro

Ang bayad sa sequro ay buwanang babayaran sa pamamagitan ng automatic money transfer.

Ang pagbabayad ng seguro ay sa pamamagitan ng automatic money transfer na kung saan
mababawas ang kabayaran sa inyong account sa banko tuwing ika- 26 ng buwan,. (Kapag sarado ang
banko sa araw ng a-26, mababawas ito sa kasunod na ordinaryong araw.)

Mas magiging madali kung magpaparehistro ng automatic money transfer sa munisipyo o sa counter
ng sangay na opisina ng bangko na may serbisyong Pay-easy automatic money transfer. (Ang taong
may ari at nakapangalan sa cash card lamang ang maaaring magparehistro sa sistema ng serbisyong
Pay-easy automatic money transfer.)

Kung walang cash card o kung ang iyong bangko ay walang serbisyong Pay-easy automatic fund
transfer, dalhin ang ginamit na sariling pantatak (inkan) sa pagbubukas ng bank account at anumang
magpapatunay ng iyong bank account number (libreta ng banko, atbp.) sa Dibisyon ng Seguro at
Pensiyon o Hoken-Nenkin Ka (Tagapamahala ng Paniningil) sa munisipyo ng inyong tinitirahan.

Magpapadala sa inyo ng payment slip habang hindi pa nakapagpapagawa ng cash card para sa
automatic money transfer.

»¢Mga bangko na may serbisyong Pay-easy automatic money transfer

Aichi, Oogaki Kyoritsu, Kyoto, Jyuroku, Daisan, Chukyou, Nagoya, Hyakugo, Mie, Mizuho, Mitsui
Sumitomo, Mitsubishi Tokyo UFJ, Yucho (kasama ng Post Office), Risona

Tokai Rodo Kinko, mga Credit bank (Shinyo Kinko) (sa mga kinatawang institusyong pinansyal
lamang)

8 JRIEHOIZIAE
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9 Hakbang sa mga Sambahayang Hindi Nakapagbayad
Kapag hindi nakapagbayad sa takdang panahon, tulad din ng ginagawa sa mga hindi

nakapagbabayad ng buwis,_ isinasagawa ang pagsisiyasat nq sahod sa pinagtatrabahuang

kumpanya, atbp., at sa mga masasabing ari arian, at maaaring makumpiska anqg mga

pinanghahawakang ari arian bilang kabayaran.

Isa pa, papalitan ng “certificate of qualifications” ang sertipiko ng segurong pangkalusugan
(hokensho) at kailangan mong bayaran ang buong halaga ng singil sa pagpapagamot.

Karagdagan dito, hindi pa rin mawawala ang obligasyong magbayad ng seguro matapos ang
nararapat na hakbang sa mga hindi nakapagbabayad.

9 RMEFICHT HHEE
EEMRE TICRIEME BTV WL FRVMEEE, HGBLOWIL T OB L > T, ZHZD
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Sistema ng Pambansang Segurong Pangkalusugan

Pagdating sa Japan

*Mahigit sa 3 Buwan ang Panahon ng
Sa Loob ng 14 na Araw Permisong Mamalagi

Pagdating sa Japan -Hindi kasapi sa segurong pangkalusugan
ng kumpanyang pinagtatrabahuan, atbp.

Pamaraan ng Pagsapi sa Pambansang Segurong Pangkalusugan

Magpapadala ng Sertipiko ng
Segurong Pangkalusugan
(Hokensho)

Serbisyong Medikal

Halagang Babayaran sa Magbabayad ng

Pagpapagamot (30%) Seguro
Maniningil ng Bayad sa

Pagpapagamot (70%) —>

Institusyong
Medikal

Lungsod ng
Nagoya

Halagang Babayaran sa
Pagpapagamot (70%)
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Para sa Katanungan, Makipag-ugnayan sa Dibisyon ng Seguro at Pensiyon sa
Munisipyo ng Tinitirahang Distrito o sa Sangay ng Opisina ng Dibisyon para sa
Kapakanan ng mga Mamamayan

BEVWEDLER., BEFVOROREFRIEFEE

RRRR - XX REEUERRREREA

Munisipyo / Sangay na Opisina
XA&RT - XA

Telepono
BEES

Munisipyo / Sangay na Opisina
AR - XA

Telepono
BEES

Munisipyo ng Chikusa
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon
ng Seguro at Pensiyon

FREREARRFEERRIRE

052-753-1904

Munisipyo ng Nakagawa
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon
ng Seguro at Pensiyon

IR RRERRRIR R

052-363-4346

Munisipyo ng Higashi
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon
ng Seguro at Pensiyon
RREMREREERRRFR

052-934-1143

Sangay na Opisina ng Tomida,
Munisipyo ng Nakagawa
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon para sa

Kapakanan ng mga Mamamayan
IR EIE BX TR REALRRRR

052-301-8143

Munisipyo ng Kita
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon
ng Seguro at Pensiyon
EREFREEERRRR

052-917-6455

Munisipyo ng Minato
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon
ng Seguro at Pensiyon
EREFRREERRIRE

052-654-9644

Sangay na Opisina ng Kusonoki,
Munisipyo ng Kita

Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon para sa
Kapakanan ng mga Mamamayan

IR EFTHXZ AT RIEALR R R

052-901-2262

Sangay na Opisina ng Nanyo,
Munisipyo ng Minato

Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon para sa
Kapakanan ng mga Mamamayan

ERXRFTREXATR RIBILRRR R

052-301-8154

Munisipyo ng Nishi
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon
ng Seguro at Pensiyon
BARERARIEEERRIRR

052-523-4544

Munisipyo ng Minami
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon
ng Seguro at Pensiyon

FR G REFEERRIRE

052-823-9343

Sangay na Opisina ng Yamada,
Munisipyo ng Nishi

Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon para sa
Kapakanan ng mga Mamamayan

PR AR AT L AT R R R R IR IR

052-501-4935

Munisipyo ng Moriyama
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon
ng Seguro at Pensiyon

SFILR R ATRIRE & RRE R

052-796-4544

Munisipyo ng Nakamura
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon
ng Seguro at Pensiyon

PR REFRREERRRR

052-453-5345

Sangay na Opisina ng Shidami,
Munisipyo ng Moriyama
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon para sa

Kapakanan ng mga Mamamayan
FILERATSRE TR RIEAFRRIRER

052-736-2257

Munisipyo ng Naka
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon
ng Seguro at Pensiyon
PREFRIREERRIRE

052-265-2243

Munisipyo ng Midori
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon
ng Seguro at Pensiyon
BREREARREERRIRE

052-625-3944

Munisipyo ng Showa
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon
ng Seguro at Pensiyon
BIX&MRIREEBRRER

052-735-3844

Sangay na Opisina ng Tokushige,
Munisipyo ng Midori

Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon para sa
Kapakanan ng mga Mamamayan

BRERFTEEXRREURERRE

052-875-2206

Munisipyo ng Mizuho
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon
ng Seguro at Pensiyon

R G RIRE SR RRR

052-852-9332

Munisipyo ng Meito
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon
ng Seguro at Pensiyon

ARRERARIRE R RRIR R

052-778-3053

Munisipyo ng Atsuta
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon
ng Seguro at Pensiyon

HERKZARREERRIER

052-683-9484

Munisipyo ng Tenpaku
Tagapamahala ng Seguro, Dibisyon
ng Seguro at Pensiyon

KARKRARIRE S RRIER

052-807-3843
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